
* “Karakalpak Folklorý”, IV. Tom. “Karakalpakstan” Baspasý, Nökis, 1990. 
1 Ayak: Suyun azalarak döküldüðü yer. 
2 Tüynek: Kavunun tüylenmeye baþlamýþ hâli. 
3 Petirek: Hamuru mayalamadan yapýlan ince bir ekmek. 
4 Tanap: Yaklaþýk olarak hektarýn altýda birine denk düþen eski bir arazi ölçüsü. 

Jalkav, öz üyine özi konak. 

Erte turðan jigittiñ ýrýsý artýk, 
Erte turðan katýnnýñ bir isi artýk. 

Kolý kýymýldaðannýñ avzý kýymýldaydý. 

Arpa, biyday as eken, 
Altýn, gümis tas eken. 

Ekkende jok, tikkende jok, 
Kýrmanda tayar. 

Saðadaðý suv iþedi, 
Ayaktaðý uv iþedi. 

Ne ekseñ, soný orarsañ. 

Kimniñ tarýsý pisse, 
Sýnýñ tavýðý. 

Güriþti may keltiredi. 

Kavýnnýñ pelegi aþþý, 
Tüynegi duþþý. 

El avlak bolsa, 
Doñýz töbege þýðar. 

Tavða jemis pitipti, 
Jep keteyik, nemiz ketipti. 

Güli uþýn tikenekti de suvðarasañ. 

Buðanýñ haramzadasý, 
Buzavdýñ arasýnda jürer. 

Þarþap mingen eþek attay bolar, 
Aþ bolýp jegen petirek, kanttay bolar. 

Ortak ögizden öz buzavým jaksý. 

At avnaðan jerde tük kaladý. 

Tüyege naz kýl deseñ, 
Bir tanap jerdi oyran etedi. 

Oynaklaðan buzav ot basadý. 

Tembel, kendi evinde misafir. 

Erken kalkan erkeðin rýzký çok, 
Erken kalkan kadýnýn iþi çok. 

Eli kýmýldayanýn (çalýþanýn) aðzý (da) kýmýldar. 

Arpa, buðday aþ imiþ, 
Altýn, gümüþ taþ imiþ. 

Ekerken yok, dikerken yok, 
Harmanda hazýr (var). 

Kaynaktaki, su içer, 
Ayaktaki1, zehir içer. 

Ne ekersen onu biçersin. 

Kimin darýsý piþse, 
Onun tavuðu. 

Pirinci, yað getirir (belli eder). 

Kavunun keleði acý, 
“Tüynek2”i tatlý. 

Ýnsanlar (yurt) uzakta ise,
Domuz, tepeye (tepene) çýkar.

Daðda meyve bitmiþ, 
Yiyelim, neyimiz gider. 

Gül için dikeni de sularsýn. 

Boðanýn haramzadesi (kötüsü, nankörü), 
Buzaðýnýn arasýnda yürür. 

Yorgun iken bindiðin eþek, at gibi görünür, 
Aç iken yediðin “petirek3”, þeker gibi görünür. 

Ortak öküzden, kendi buzaðým daha iyi. 

Atýn aðnadýðý yerde tüy kalýr. 

Deveye naz et desen, 
Bir “tanap4” topraðý yerle bir eder. 

Oynaþan buzaðý, ota basar. 

Karakalpak Halýk Nakýl-Makallarý / Karakalpak Atasözleri*

HASAN
Underline

HASAN
Highlight

HASAN
Highlight

HASAN
Highlight

HASAN
Highlight

HASAN
Highlight

HASAN
Highlight

HASAN
Highlight

HASAN
Highlight

HASAN
Highlight

HASAN
Highlight
88 1 29 bitdi



1 Þelek: Ayran vb. þeyler konulan kap. 

Sýylaðandý-sýyýr bilmes, 
Sýypaðandý eþek bilmes. 

Aydaðanýñ eki eþki, 
Iskýrðanýñ jer jaradý. 

Kolda ösken attýñ, 
Tay atý kalmaydý. 

Koyþý köp bolsa, 
Koy haram öledi. 

Tüyege jantak kerek bolsa, 
Moynýn sozadý. 

Eþektiñ jügi jeñil bolsa, 
Jataðan keledi. 

Ýyttiñ avzý ala bolsa da, 
Böri kelgende birigedi. 

Ayran tileseñ, þelegiñdi jasýrma. 

Eþektiñ eti haram, 
Küþi hadal. 

Eþkiniñ ejeli jetse, 
Þopannýñ tayaðýna süykenedi. 

Kara koydýñ terisin, 
Sabýnlap juvsañ da aðarmas. 

Attýñ sýrý iyesine melim. 

Buralkýný saklasañ, 
Avzý-murnýñdý kan eter, 
Arýk maldý saklasañ, 
Avzý-murnýñdý may eter. 

Tüye kartaysa köþegine erer. 

Bir kumalak, bir karýn maydý þiritedi. 

At aynalýp kazýðýn tabar. 

Kudaydýñ aydap jürgen malý jok, 
Birevden alýp birevge beredi. 

Tapkan birevin soyadý, 
Tappaðan ekevin soyadý. 

Tüyeniñ ülkeni köpirde tayak jeydi. 

Ilak mañýray suv iþer, 
Jetim jýlay kün keþer. 

Koy körmegen koy körse, 
Kuvalap jürip öltirer. 

Semizlikti koy köteredi. 

Seveni, sýðýr bilmez, 
Okþayaný, eþek bilmez. 

Güttüðün iki keçi, 
Islýðýn yer yarar. 

Elde büyüyen atýn, 
Tay adý kalmaz. 

Çoban çok olursa, 
Koyun murdar ölür. 

Deveye “jantak” otu gerek olsa, 
Boynunu uzatýr. 

Eþeðin yükü hafif ise, 
Yatmak ister. 

Her it ayrý ayrý ürse de, 
Kurt gelince birlik olur. 

Ayran istersen, “þelek1”ini gizleme. 

Eþeðin eti haram, 
Gücü helâl. 

Keçinin eceli gelse, 
Çobanýn sopasýna dayanýr. 

Kara koyunun derisini, 
Sabunla yýkasan da aðarmaz. 

Atýn sýrrý, sahibine malumdur. 

Vefasýzý (hayýrsýzý) korursan, 
Aðzýný burnunu kan eder, 
Zayýf hayvana bakarsan, 
Aðzýný burnunu yað eder. 

Deve yaþlanýnca yavrusunun peþinden gider. 

Bir parça hayvan pisliði, bir karýn yaðýný çürütür.

At, dolanýp kazýðýný bulur. 

Allah’ýn güttüðü hayvaný yok, 
Birinden alýp birine verir. 

Bulan (olan), birini (bir hayvaný) keser, 
Bulmayan (olmayan) ikisini keser

Devenin büyüðü, köprüde dayak yer. 

Oðlak, meleyerek su içer, 
Yetim, aðlayarak gün geçirir. 

Koyun görmeyen, koyun görse, 
Kovalayarak öldürür. 

Semizliði, koyun kaldýrýr. (Semizlik, koyuna yaraþýr)
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1 Telpek: Bir tür baþlýk. 

Bölingendi börü jeydi. 

Jüzden jüyrik þýðadý, 
Mýñnan tulpar þýðadý. 

Mal iyesine usamasa, 
Haram öledi. 

Atka taða kakkandý körip, 
Baka ayaðýn köteredi. 

Konak kelse et piser, 
Et pispese bet piser. 

At tuyaðýn tay basar. 

Ayt atlýnýký, 
Toy tonlýniki. 

Aþ adamða sýyýrdýñ þaký da jumsak, 
Tok adamða koy göþi de kattý. 

Koy ölse, kozýsý kalar, 
Keler jýlý özi bolar. 

At bir teñge, 
Abýroyý mýñ teñge. 

Eki kemeniñ basýn uslaðan suvða ketedi. 

Kemege mingenniñ janý bir, 
Telpek kiygenniñ arý bir. 

Balýk basýnan þiriydi. 

Suvdaðý balýkka kuvanba, 
Ol ele seniki emes. 

Kalýñða kusýñ tüspesin, 
Jamanða isiñ tüspesin. 

Saskan üyrek aldýnan da, artýnan da süñgiydi. 

Asýkpaðan arbalý koyanða jetedi. 

Her eldiñ tavþanýn, 
Öz tazýsý menen avla. 

Kus balasý uþýn torða tüsedi. 
Ðaz aþývýn týrnadan alar, 
Biyt aþývýn bürgeden alar. 

Týþkanða pýþýktan ülken jav jok. 

Av jigiti baska, 
Dav jigiti baska, 
Jav jigiti baska. 

Bölüneni kurt yer. (Ayrýlaný kurt kapar)

Yüz taneden, yürük at çýkar, 
Bin taneden, tulpar at çýkar. 

Hayvan, sahibine benzemese, 
Murdar ölür. 

Ata nal çakýldýðýný görüp, 
Kaplumbaða ayaðýný kaldýrýr. 

Konuk gelse et piþer, 
Et piþmese yüz piþer (yüz kýzarýr). 

At toynaðýna (ayaðýna) tay basar. 

Bayram, atlýnýn, 
Toy (düðün), elbiselinin. 

Aç adama, sýðýrýn boynuzu da yumuþak (gelir), 
Tok adama, koyun eti de sert (gelir). 

Koyun ölse, kuzusu kalýr, 
Ertesi yýl kendisi olur. 

At, bir tenge (para, pul), 
Ýzzeti, bin tenge. 

Ýki geminin (kayýðýn) baþýný tutan, suya gider. 

Gemiye binenin caný bir, 
“Telpek1” giyenin ârý bir. 

Balýk, baþtan kokar. 

Sudaki balýða sevinme (Sudaki balýkla övünme), 
O, henüz senin deðil. 

Sýk (aðaçlý) yere kuþun düþmesin,
Kötüye iþin düþmesin. 

Þaþkýn ördek, önünden de ardýndan (kýçýndan) da dalar. 

Acele etmeyen arabalý, tavþana yetiþir. 

Her yurdun tavþanýný, 
Kendi tazýsý ile avla. 

Kuþ, yavrusu için tuzaða düþer.
Kaz, acýsýný (öfkesini) turnadan alýr, 
Bit, acýsýný (öfkesini) pireden alýr. 

Fareye (sýçana) kediden büyük düþman yok. 

Av yiðidi baþka, 
Dâva (tartýþma) yiðidi baþka, 
Düþman yiðidi baþka. 
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1 Sök: Darýnýn kaynatýlýp, kavrulup, kepeðinden ayrýlýp alýnan tanesi. 

Kýysýk aðaþka kus konar, 
Ol da kýysayýp uþar. 

Dünyaný suv alsa da, 
Üyrekke bir pul. 

Eki ðarða urýssa, 
Okþýða oñ tüsedi. 

Mýñ tilla, bardýñ kisesinde, 
Joktýñ avzýnda. 

Üydegi esaptý, 
Bazardaðý nýrk buzadý. 

Arzanþýlýk bolsa alarmannan, 
Kýmbatþýlýk bolsa satarmannan insap ketedi. 

Kara eþkige jan kayðý, 
Kassapþýða et kayðý. 

Pulý arzannýñ sorpasý tatýmas. 

Adam altýn tabadý, 
Altýn adam tabalmas. 

Kiþini aldap üyrengenniñ, 
Ülkenge de tisi batadý. 

Ötirikþiniñ durýs sözi zayaða ketedi. 

Jalkavða is buyýrsañ, 
Öziñe akýl üyretedi. 

Sök bergen kisiden köreyin be?
Jey almaðan tisimnen köreyin be?

Tüyedey boy berip, 
Tüymedey oy bermegennen sakla. 

Korýkkanða kos körinedi. 

Jav jaðadan alðanda, 
Ýyt etekten aladý. 

Kayðýsýz kara suvða semiredi. 

Añlamay söylegen, 
Avýrmay öledi. 

Uyalmaðan buyýrmaðan astan iþedi. 

Bir teñge berip ayttýrýp, 
Mýñ teñge berip koydýra almaðannan sakla. 

Hayalý jaman deseñ, 
Ýþinde apañ da ketedi. 

Eðri aðaca kuþ konar, 
O da eðilip uçar. 

Dünyayý su kaplasa da, 
Ördeðe bir pul (ördek için kýymeti yok). 

Ýki karga kavga etse, 
Okçuya uygun gelir (okçunun iþine yarar). 

Bin altýn, var olanýn (zenginin) kesesinde, 
Yok olanýn (fakirin) aðzýnda. 

Evdeki hesabý, 
Pazardaki narh (vergi) bozar. (Evdeki hesap, çarþýya
uymaz)

Ucuzluk olsa, alandan, 
Pahalýlýk olsa, satandan insaf gider. 

Kara keçi can derdinde, 
Kasap et derdinde. 

Ucuz olan þeyin çorbasý tat vermez. 

Adam, altýn bulabilir, 
Altýn, adam bulamaz. 

Küçüðü aldatmasýný öðrenenin, 
Büyüðe de diþi batar. 

Yalancýnýn doðru sözü boþa gider. 

Tembele iþ buyursan, 
Sana akýl öðretir. 

“Sök1” veren kiþiden göreyim mi?
Yiyemeyen (çiðneyemeyen) diþimden göreyim mi?

Deve gibi boy verip de, 
Düðme kadar akýl vermeyenden kork. 

Korkana, (her þey) çift görünür. 

Düþman, yakadan tuttuðunda, 
Ýt, etekten tutar (kapar).

Kaygýsýz, kara su (bir tek su) ile de semirir. 

Anlamadan konuþan, 
Hasta olmadan ölür. 

Utanmayan kiþi, buyur edilmediði yemekten yer. 

Bir tenge (para) verip söyletip, 
Bin tenge verip susturamadýðýndan kork. 

Kadýna “kötü” desen, 
Ýçinde annen de gider. (var)
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Ögizdiñ otýn jep, 
Baspaktýñ ornýnda jatpa. 

May aynýsa duz saladý, 
Duz aynýsa ne saladý?

Uyký menen öli teñ. 

Ayaðý ülken sýyðanýn kiyedi, 
Ayaðý kiþkene süygenin kiyedi. 

Menmenge-zaval, 
Jüyrikke-tomar. 

Jamannýñ jaðasýnan alma, 
Aðasýna bar. 

Ündemegen üydey beleden kutýladý. 

Jeñgesi maktaðan kýzdý alma, 
Aðasý maktaðan kýzdan kalma. 

Suv körmey etik þeþpe. 

Kimde-kim jaksýlýk etse, 
Sakalý aðarsýn. 
Kimde-kim jamanlýk etse, 
Süyegi aðarsýn. 

Jamannýñ betine külip karasañ, 
Köylegine jamav tileydi. 

Aldýñðý arba kaydan jürse, 
Soñðý arba da sonnan jüredi. 

Bermestiñ asý pispeydi, 
Kazaný ottan tüspeydi. 

Adaskannýñ ayýbý jok, 
Kaytýp üyirin tapkan soñ. 

Kisi menen kisi teñ be, 
Þiyki menen pisi teñ be. 

Uyalðan eki dünyadan bos kaladý. 

Öziñ bilmeseñ bilgenniñ tilin al. 

Uyalðan tek turmas. 

Jamannan jartý kasýk. 

Jaksý köredi eken dep bara berme, 
Beredi eken dep ala berme. 

Sakallý kösege tañlansa, 
Köse sakallýða tañlanadý. 

Aytkan söz, atýlðan ok. 

Ölimnen uyat küþli. 

Öküzün otunu yiyip (de), 
Buzaðýnýn yerinde yatma. 

Yað kokarsa tuz ekilir (konur), 
Tuz kokarsa ne ekilir (konur)?

Uyku ile ölüm, denktir. 

Ayaðý büyük olan, (ayaðýna) sýðaný giyer, 
Ayaðý küçük olan, sevdiðini (beðendiðini) giyer. 

Kibirliye zevâl, 
Yürük ata tomar.

Kötünün yakasýndan tutma, 
Aðabeyine git. 

Sessiz ev gibi belâdan kurtulur.

Yengesinin övdüðü kýzý alma, 
Aðabeyinin övdiðü kýzdan geri durma. 

Suyu görmeden ayakkabýyý çözme. 

Kim iyilik ederse, 
Sakalý aðarsýn (uzun yaþasýn), 
Kim kötülük etse, 
Kemiði aðarsýn (genç ölsün). 

Kötünün yüzüne gülerek bakarsan, 
Gömleðine yama ister. 

Öndeki araba nerden giderse, 
Arkadaki araba da ordan gider. 

Vermeyenin aþý piþmez, 
Kazaný ateþten inmez.

Kaybolanýn (yolunu þaþýranýn) ayýbý (suçu) yok, 
Dönüp topluluðunu bulduktan sonra. 

Kiþi kiþiye denk midir, 
Çið ile piþmiþ denk midir.

Utanan, iki dünyadan da (eli) boþ kalýr. 

Sen bilmiyorsan, bilenin söylediðini dinle. 

Sýkýlan, rahat durmaz. 

Kötüden, yarým kaþýk. 

Hoþ görürmüþ (beðenirmiþ) diye gitme, 
Verirmiþ diye alma. 

Sakallý, köseye þaþýrsa, 
Köse de sakallýya þaþýrýr. 

Söylenilen söz, atýlan ok(tur). 

Ölümden, utanma (ar) güçlüdür.
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